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M O S T  F R E Q U E N T  R O O T S

ה'
the Name (Hashem)

15

ר מַ אָ
he said

14

ץ רֶ אֶ
land, earth

12

ה שֶׁ מֹ
Moses

11

כֹּל
all, every

11

ל אֵ רָ יִשְׂ
Israel

10

ר שֶׁ  אֲ
who, which

9

ן בֵּ
son

8

ל עַ
upon, concerning

8

לֹא
not

8

Averaging 12.6 words a verse. The longest verse is 34:1 at 22 words

— Moses climbing Mount Nebo to view the land he will not enter;

the shortest, 33:25, has only 5 — his eye undimmed, his vigor

unabated, at 120.

W H AT  T H E  PA R A S H A  C A L L S  G O D

ה'
the Name (Hashem)

15

ים לֹהִ אֱ
God

2

ל אֵ
God (short form)

1

Unlike Ha'azinu's six divine names, V'Zot HaBerachah mostly just

says 'ה — plainly, fifteen times, as Moses blesses each tribe, and one

last time as He buries Moses "by the mouth of the Name" (34:5).

T H I RT E E N  W O R D S  T H AT  O C C U R  N O W H E R E  E L S E  I N  T H E  B I B L E

33:2 אשדת ת‹ דָּ שְׁ  ›אֶ H799

"a fire-law" (ketiv, unpointed); qere splits it into two ordinary words, ׁש אֵ
ת "a fiery law" ,דָּ

33:3 חֹבֵב ב‹ בַ ›חָ H2245

he cherishes, holds dear

33:3 וּ כּ תֻּ  כָה‹ תָּ ‹ H8497

they are gathered, encamp

33:3 יךָ רֹתֶ בְּ דַּ מִ ה‹ רָ בָּ  ›דַּ H1703

of your words / at your feet

33:10 ה טוֹרָ קְ H6988

incense

33:12 חֹפֵף פַף‹ ›חׇ H2653

he covers, shelters

33:14 שׁ רֶ גֶּ H1645

yield, produce

33:19 פַע שֶׁ  H8228

abundance, hidden stores

33:19 פוּנֵי וּשְׂ ן‹ פַ ›שָׂ H8226

and the hidden treasures of

33:22 זַנֵּק יְ ›זָנַק‹ H2187

he leaps forth

33:25 יךָ לֶ עָ נְ מִ ל‹ עָ נְ ›מִ H4515 33:25 ךָ אֶ בְ דָּ דֹּבֶא‹ ‹ H1679



your bolt, bar (trad. rendered "shoe") your rest, quiet (trad. rendered "strength")

34:7 חֹה לֵ › חַ ›לֵ H3893

freshness, vigor

Hapax legomena, counted against the whole Tanakh: thirteen of this parasha's 266 roots are used exactly once in all of Scripture, and 184 more

appear only once here. Half of them cluster in Moses' blessing of Levi and Naphtali (33:3, 33:19, 33:25) — the poem gets hardest to translate

exactly where it is most affectionate.
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B I B L I C A L  →  M O D E R N  H E B R E W

33:4 ה שָׁ  ה / מוֹרָ שֶׁ נוּ מֹ ה־לָ וָּ ה צִ וֹרָ תּ
ה שָׁ a holding, an inheritance” becomes the everyday word for cultural and national heritage“ מוֹרָ

קֹב עֲ ת יַ לַּ הִ ה קְ שָׁ ה מוֹרָ נוּ מֹשֶׁ ה־לָ וָּ ה צִ is מורשה/מורשה Moses charged us with the Torah, a possession for the congregation of Jacob." Biblical" — תּוֹרָ

simply a holding — a plot of land one owns or inherits (Ezekiel 11:15, on who owns Israel's territory) — or, here, the Torah itself as Israel's inheritance.

Modern Hebrew narrows the word to abstract cultural inheritance: מורשת ("heritage") names historic sites (אתרי מורשת), the legacy a society hands

down (מורשת קרב, "battle heritage," in the IDF), and gives its name to government bodies such as the Ministry for Jerusalem and Heritage. The plain

sense "an inherited holding" survives mainly in this verse and in legal/historical Hebrew; for most speakers מורשה/מורשת now means legacy, not real

estate.

33:29 ל אֵ רָ יךָ יִשְׂ רֶ שְׁ  אַ
the Torah's closing exclamation of praise becomes a stock congratulatory phrase, quoted verbatim on Hebrew

street posters

ה ע בַּ ם נוֹשַׁ מוֹךָ עַ י כָ ל מִ אֵ רָ יךָ יִשְׂ רֶ שְׁ the next-to-last verse of the Torah, Moses' final exclamation over the — 'אַ

nation he is about to leave. ָיך רֶ שְׁ ,is a common biblical formula (Psalms 1:1 ("happy/fortunate are you") אַ

32:1), but אשריך ישראל specifically became a fixed congratulatory tag: quoted, often in the plural אשריכם
as the headline of celebratory pashkevilim (Hebrew street posters) and flyers announcing a simcha ,ישראל

or communal achievement — two items in the National Library of Israel's ephemera collection reuse the

exact biblical wording as their title. In ordinary speech אשריך/אשרייך still means simply "lucky/fortunate

you," now usually addressed to an individual rather than to the nation.

AT T E S T E D  ·  N AT I O N A L  L I B R A RY  O F  I S R A E L

אשריך ישראל מי כמוך.

A Hebrew street poster (pashkevil) headlined with the verse almost verbatim, through its own next words "מי כמוך."

AT T E S T E D  ·  N AT I O N A L  L I B R A RY  O F  I S R A E L

אשריכם ישראל.
Ephemera (Menachem Friedman archive) using the plural אשריכם for the verse's אשריך — a stock congratulatory address.

34:9 יכָה מִ יו / סְ לָ יו עָ ת־יָדָ ה אֶ שֶׁ ךְ מֹ מַ סָ
Moses' hand-laying on Joshua becomes ה יכָ מִ the institution of rabbinic ordination ,סְ

יו לָ יו עָ דָ ת־יָ ה אֶ ךְ מֹשֶׁ מַ י־סָ ה כִּ מָ כְ א רוּחַ חָ לֵ ן־נוּן מָ עַ בִּ יהוֹשֻׁ ,סמיכה Moses transfers his authority to Joshua by the physical act of — וִ

laying his hands on him (cf. Numbers 27:18, 23). Rabbinic tradition reads this literal gesture as the origin of סמיכה, the

unbroken chain of ordination by which a teacher confers rabbinic authority on a student; the word survives in modern Hebrew

as the standard term for rabbinic (and by extension academic) ordination, with a תעודת סמיכה ("ordination certificate/diploma")

as its concrete artifact — exactly the kind of document the NLI's street-poster collection preserves. The same root ס-מ-כ also

gives modern Hebrew לסמוך על ("to rely/depend on") and סמכות ("authority"), both descendants of the same image of one thing

physically resting its weight on another.

AT T E S T E D  ·  N AT I O N A L  L I B R A RY  O F  I S R A E L  ·  1 9 9 8

תעודת סמיכה.
A Hebrew street poster (pashkevil) titled "Ordination Certificate" — the modern noun made into a concrete public-notice document.

T H E  T R I B E S  M O S E S  B L E S S E D

ן אוּבֵ רְ
33:6

7 words

ה יְהוּדָ
33:7

16 words

י וִ לֵ
33:8–11

55 words

ן יָמִ נְ בִּ
33:12

14 words

יוֹסֵף
33:13–17

54 words

ן בוּלֻ זְ
שכָר שָּׂ  יִ וְ
33:18–19

21 words

ד גָּ
33:20–21

28 words

ן דָּ
33:22

8 words

י לִ תָּ  נַפְ
33:23

11 words

ר שֵׁ  אָ
33:24–25

16 words

Ten blessings for eleven tribes (Joseph standing for both Ephraim and Manasseh) — and one tribe, Simeon, gets no blessing at all. Ibn Ezra (on

33:6) notes the gap and explains it by Simeon's own history: their territory was absorbed inside Judah's allotment (Joshua 19:1, 9), so their share is

folded into Judah's blessing rather than named on its own — the one tribe Jacob himself had also rebuked (Genesis 49:5–7) goes unmentioned

twice.



M Y  N O T E S

Nothing recorded yet — the notes field is empty for every verse of Deuteronomy 33–34.
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